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CIRNAC T’a hełtsı ɂeją 
NIRB Honet’ı ̨hel

• K’oldhere nedhe t’ą k’oldher: 
Ɂedırı ɂası naıłna ha k’oldher 
Hotena ɂedeba k’oldé yatı t’a (NA) 
Chu Nunavut Ɂası hołe chu t’ąt’u 
hoghedı yatı nedhé ɂa(NuPPAA)

• Dene yatı nı̨ɂá: Yatı bet’oredhı́ ha 
nı̨ɂá

• T’ą K’oldher: Nıh̨ t’a hoɂą ts’ęn 
k’oldher, ɂası nełɂı̨h chu yets’ęn yatı 
nıɂ̨a t’oho bonıdhı hadé

• Dene hel kohodı́ hoɂą: t’ą ɂedırı ha 
K’oldheré k’ı́ ɂası hołé ts’ęn tth’u 
Dendedłın̨e hel yatı nı̨ɂá hoɂą ɂyer 
honnaré naılna ts’ęn tth’u ɂedırı 
Meliadine beɂanaret’a lak’e godhé
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Dene hel nayatı chu NIRB 
t’ąt’u nodhı́

• Canada nask’athe t’ą k’oldé ɂedırı 
yet’serenı̨ sı t’ą NIRB bets’ı ̨ɂası 
honet’ı̨ yatı gharé t’ąt’u dene hel 
hotthé yatı nı̨ɂá ha

• Ɂedırı NIRB bets’ı ̨ɂası naıda k’I 
Denededłın̨e hel nuɂá yatı yeghą ɂa 
nıd̨hęn de ɂası ghą ɂesoradı 
hodorelɂı̨h de lak’e bası, ku ɂedını̨ 
nakoreldé ba due ha nıdhęn de

- Tsamba tth’ı́ ba nı̨t’a beyatıe 
hılchu ha ɂedırı lak’e ghą 
ɂesoradı hodorelɂıh̨

• Canada ha k’oldé ɂedırı dene 
Inuit hotena hel yatı nıɂ̨a, honesı 
denededłı̨ne chu Nunavut ha 
k’oldé hel t’oho NIRB ɂası holı ̨
tł’ąghe de
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CIRNAC t’a k’odorelyą sı 
dene ts’ęn yatı nı̨ɂá sı ɂeyı ba 
hoɂąsı ɂedırı bası dene 
ts’enı:̨

• Nı̨h k’e ɂası hodoghełnı̨

Tąt’u honet’ı̨ hoghełnı̨ chu t’ąt’u holı ̨

walı sı hoghełnı ̨hu

• Nǫka tu helı̨ chu t’anełt’e 

hoghełnı̨

• Nǫtue t’ąt’e chu t’anełt’e hoghełbı̨

• Tuchogh tue ɂesojá de hoghełnı ̨

t’a ɂası k’enats’edé t’a

• Nǫ̨́lu t’ąt’e sı nełɂĮh

• T’ąchaı hųlı̨ nelɂıh̨

• Ɂası ɂąldel hoghełnı̨

• Nı̨h k’e ɂası hoghełnı̨ dué ch’a
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Ku ɂedırı CIRNAC t’a hołts’ı̨ 
net’ı̨ ɂeją
• Dene hel ɂasıı nelɂıh̨ chu nayatı

• T’a nıh̨ ghą Ɂerıhtł’ıs Nedhe holı̨ sı 

Nełɂıh̨ chu t’a bek’ın̨ı ̨nı̨lya tth’ı́ hel 

hu

o 15 nı̨la t’a hozeké nıs̨ı chu łesdı ̨

Yatı Nedhe hozelɂı̨h nı ̨bets’ı̨

o Nah ɂedırı Agnico Eagle hel 

nayaıł̨tı nı̨

o Dene hel ɂedırı nedhe ghą 

deltth’ı́ nı̨

• 1st hotthe dene deltth’ı́ ɂası nedhe 

ghą yatı ts’ęn tth’u

• 2nd dene hel deltth’ı́ nı̨

• Horelyų dene hel nayatı



Ɂası ɂenahut’e ghą yatı 
holı̨
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• TRC #5: Tu yé t’a ɂası hųlı̨ 
(TDS) T̨’ok’e bek’onı̨ yé 1 
(CP1)

o CIRNAC Agnico Eagle horeké 
nı̨ yatı k’enelt’e nı̨ɂá hoɂą t’a 
ɂası hųlı̨ ɂedırı tu k’onı ̨sı ye 
TDS beye t’a hųlı ̨sı CP1 beye 
t’a hųlı ̨sı k’aɂų halyé hoɂą 
k’asjęnę 70 per cent ts’ęn ɂedırı 
Meliadine Beɂanaret’a yatı yé 

 Agnico Eagle ɂedırı yatı nı̨ɂą nı̨



ɂası ɂenahut’e ghą yatı holı̨
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• TRC #6: Lak’e ɂenahut’é 
tł’ąghe de t’anełt’e 
Arsenic naıdısłı̨ne hųlı ̨
Deddhaı tue ye B7 to Tiri 
ye nıd̨ıł

o CIRNAC Agnico Eagle horeké 
nı̨ yatı nı̨ɂa ha t’a Tu hųlı ̨
hoghedı chu t’ąt’u boghedı yatı 
chu t’ąt’e net’ı̨ dąlı̨ ghą de 
begharé t’anodhı ghonı̨ k’oją ha 
naıdłı̨ne arsenic hųlı̨ ha la 
darętą tł’ąghe de Tiri tu ye naré 
t’a tu hųlı̨ sı bet’a due hawúne 
ch’a ha hoghedı́ 

 
 Agnico Eagle ɂedırı yatı nı̨ɂą nı̨



Ɂası ɂenahút’e ghą yatı 
holı̨
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• TRC #7: La darętą tł’ąghe de 
ɂedırı ɂası Tınıl̨ı ̨ha 
honı̨dhęn nıh̨ Senahulya 
naré

o CIRNAC Agnico Eagle horeké nı̨ 
yatı hełtsı horelyų ɂası net’ı ̨hel 
ɂeyer honare ɂası ch’ele ghonı ̨
ɂeyer honaré t’ok’e nı̨h senalya 
k’eyaghe chu tu hoghedı yatı dąlı ̨
hel tu hu ɂası tını̨lı ̨de ghą nı̨h 
senalya ts’ı̨ hotthé tu hųlı̨ ts’ęn

 CIRNAC ɂeyı nełɂĮh ha yunadhé 
ɂası hołé hel t’oho Lak’e darętı̨ 
chu nı̨h Senalyé yatı ɂeyer nıh̨ 
naré hel



Agnico Eagle tsamba k’e 
t’ats’edı sı seyılé hok’enadé 
ha
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• TRC #1: Dıscovery t’ok’e tu 
hųlı̨

o CIRNAC dene harałnı̨ hu, beghǫt’ą 
de, t’a yatı gharé yełtsı hoɂą k’e 
haıyıle hoɂą ɂedırı hel t’a Discovery 
yełtsı hets’edı́ sı tu hųlı ̨sı naré yełtsı 
hoɂą, chu yeghalana hoɂą t’at’u 
ɂeyer honaré ɂası hųlı̨ hel nıh̨ k’e 
hoghedı t’ąt’u tu hoghełnı ̨hoɂą yatı 
hel ɂeyer Meliadine tsamba k’e t’ok’e  
Itivia Ts’ık’e hots’ęn. 

• Agnico Eagle ɂedırı dałtsı ha t’a 
Beghąt’ą sı chu yełtsı hoɂąsı ɂedırı 
ɂası k’e hotıe yełtsı hoɂą



Agnico Eagle t’a ɂası selé 
hoɂą hets’edı t’ayıl̨á
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• TRC #2: Nǫ́ka ɂası tthe chu 
thhezasé tue nıdıł chu bek’onı̨ 
t’alyé ha

o CIRNAC ɂedırı k’enadé ha dadı́ 
yunadhe t’a nodhı́ ha beghǫt’ą sı chu 
begharé ɂası dałtsı ha ɂedırı Lak’e 
Agnico Eagle tsamba k’e hoɂą ts’ı ̨
dene ɂası danełɂĮh ɂedırı Nunavut Tu 
Hodoghełnı ̨dene ts’ęn nıl̨ye hu 
yenełɂĮh ɂedırı nǫka tthe chu tthezase 
tue k’onı ̨ha

 CIRNAC hadanıd̨hęn hu ɂedırı 
senųt’ą danı̨dhęn sı



Agnico Eagle t’a ɂası selé 
hoɂą hets’edı t’ayıl̨á
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• TRC #3: Ɂełotselé ts’ęn 
Deddhaı tue chu Nǫkatu hel 
ɂası boghedı ha

o CIRNAC Agnico Eagle horeké nı ̨t’ąt’u 
ɂası k’enadé t’ok’e tu k’onı̨ nǫ́ka lak’e 
ye chu t’ąt’u yekelnı ̨ɂeyı nǫ́ka pıt ye 
chu t’ąt’u yunadhe yoghęłnı ̨t’a tu 
k’onı̨ chu nǫ́tue ɂełkane ch’a

 T’a ɂeyı dųhų selya kulı ɂedırı Agnico 
Eagle tsamba k’e hoɂą dene haradı́ 
hu ɂedırı yatı nıl̨yé ha yatı nedhe k’esı  
Nunavut Tu hodoghełnı̨  bets’ęn 
Meliadine lak’e beghanaret’á hel t’a tu 
ɂat’ı ̨ɂerıhtł’ıs horeké hel



Agnico Eagle t’a ɂası selé 
hoɂą hets’edı t’ayıl̨á
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• TRC #4: Meliadine Tu hoɂą 
beyé ɂası k’aɂų nıdıł ha 
hok’enats’edé

o CIRNAC Agnico Eagle horeké nı ̨
t’ąt’u ɂası dałtsı hok’enadé tu k’aɂų  
Meliadine tue yé nı̨dıł ha

• Agnico Eagle haradı́ hu ɂedırı  
Meliadine  tue yé ɂası nıdıł ha 
k’ıt’anełt’e sı hotıe boghedı́ ha hotıe 
hotthé honet’Į ɂa. CIRNAC Agnico 
Eagle tsamba k’e k’oldé harałnı̨ hu 
hotıe degharé ɂası k’enódé ɂedırı 
ts’ęn ku Kivalliq Inuit Association 
k’oldé haradı hu Meliadine Tu ye 
ɂası łą tadıł hodorelɂı̨h



Beląghe yatı 
holı̨

• CIRNAC Agnico Eagle k’oldé 
harłnı̨ hu t’ats’edı sı hotıe 
degharé yek’enadé hoɂą t’ąt’u 
yek’enadé chu seyılé ghą

• Agnico Eagle tsamba k’e k’oldé 
haradı chu t’a dałtsı ha hotıé 
degharé CIRNAC ts’ęn nı̨lya sı 
ɂedırı t’ą nı̨h bası k’oldé sı NIRB 
ts’ęn Nı̨h t’ąt’u bet’oredhı ghą 
Ɂerıhtł’ıs nedhé gharęlyé ha
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ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ
ᒪcᓇ
Koana

Thank you

Merci

Marsı chogh


